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appear above them in our tongue, which, as my
Lord lloscommon justly observes, approaches
nearest to the Roman in its majesty; nearest
indeed* but with a vast Interval betwixt them.
There is an inimitable grace in Virgil's words,
and in them principally consists that beauty,
which gives so inexpressible a pleasure to him
who best understands their force. This diction
of his (I must once again say) is never to be
copied ; and, since it cannot, he will appear but
lame in the best translation. The turns of his
verse, his breakings, his propriety, his numbers,
and his gravity, I have as fur imitated, as the
poverty of our language, and the hastiness of
my performance, would allow, I may seem
sometimes to have varied from his sense ; but 1
think the greatest variations may be fairly de-
duced from him ; and where I leave his com-
mentators, it maybe I understand him better:
at least I writ without consulting them in many
places. But two particular lines in ** Mexentius
and Lausus," I cannot so easily excuse. They
are indeed remotely allied to Virgil's sense; but
they are too like the trifling tenderness of ()vidt
and were printed before I had considered them
enough to alter them* The first of them I have
forgotten, and cannot easily retrieve, because the
copy is at the press. The second is this :

Wlu*tt LiuiHUB dictl, I WHS already

This appears pretty enough at first sight; but 1
am convinced* for many reasons, that the expres-
sion is too bold; that Virgil would not have said
it, though Ovid would. The reader may pardon
it, if he please, for the freencas of the confession ;
and instead of that, and the former, admit these
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